Hodnocení vedoucího diplomové práce Terezy Šimkové Volný čas žen v muslimském světě

Práce T.Šimkové je založena na vlastní zkušenosti z návštěvy islámských zemí, na studiu literatury a na kontaktu s islámskými servery. Co se týče literatury, uvádí autorka až na jednu (poněkud zastaralou) výjimku pouze česky psané prameny, ač z uvedených elektronických zdrojů je patrné, že je v jejích možnostech studovat seriozní prameny zahraniční. Serioznost uváděných elektronických pramenů je problematická, jde o žurnalistické zprávy nebo o islámskou propagandu, jak je patrné i z autorčiny informace na s.7: „Ze všech stran se mi dostávalo odpovědi, že muslimské ženy se cítí svobodné a mají možnost se realizovat, pokud chtějí“. Závěr práce nicméně prokazuje autorčinu schopnost kritického vlastního úsudku. Seznam literatury je rozdělen na „Monografie“ a „Elektronické dokumenty“ – jako monografie je uveden např. Korán a učebnice pedagogiky volného času. I další citované prameny jsou většinou spíše popularizující než odborné. Práce má tři obrazové přílohy, z nichž smysl zejména druhé – „Prodavači ovocných koktejlů v Syrském Damašku“ – nebyl recenzentovi zřejmý. Udivující je koncepce některých kapitol, např. kap. 18. „Slavení narozenin a chov psů“.  Celé téma volného času je pojato velmi široce, od lakování nehtů přes oblékání a rozvod manželství po kouření a telefonování – zřejmě jde o autorčinu poněkud úpornou snahu dostat do názvu obor vlastního studia. Striktně tématem volného času se zabývají kapitoly o turismu, sportu, tanci a moderní technice. To práci neubírá na zajímavosti, jen poukazuje na nevhodně provedenou změnu názvu během psaní práce.  
Práce je poměrně rozsáhlá, a sice zbytečně – vypuštěním obecně známých informací o islámu by získala obvyklý rozsah diplomové práce.  Autorka v tom zřejmě kopíruje popularizující práce, z nichž vycházela – zdá se, že se na fakultě neseznámila s tím, jak odborná práce standardně vypadá. Také vyjadřování místy vybočuje z odborného stylu. Jazyk je vcelku přijatelný, počet chyb a překlepů také. Některé formulace jsou banální, např. „Sport je pro naše tělo a v návaznosti na to i duši a sebevědomí, velmi důležitý“ (s. 48 – opisuji s autorčinou chybnou interpunkcí). 
Práce je přínosná množstvím shromážděného materiálu na téma nepříliš prozkoumané. 
Práci doporučuji k obhajobě.

V Domažlicích 23.5.2008                     Doc. dr. Jaroslav Vokoun

